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TISZTELT VÁSÁRLÓ!

Köszönjük bizalmát, hogy HAUSER gyártmá-
nyú háztartási készüléket vásárolt. A készülék 
a legújabb műszaki fejlesztés eredménye, 
egyike a gyártó esztétikus, igényes felépíté-
sű és jó minőségű készülékeinek. 
A tervezésnél a biztonságra nagy fi gyelmet 
fordítottak. A megbízható működés alapfelté-
tele a szakszerű használat, ezért kérjük, hogy 
üzembe helyezés előtt fi gyelmesen olvassa el 
a használati útmutatót, őrizze meg, hogy se-
gítségére lehessen!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

HAUSER®

e l e c t r o n i c

GYÜMÖLCSCENTRIFUGA
JES-565

MINŐSÉGI TANÚSÍTVÁNY
Mint importáló és forgalmazó (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) tanúsítjuk, hogy a HAUSER JES-565 típusú gyümölcscentrifuga az alábbi 
műszaki adatoknak felel meg:
Hálózati teljesítmény:  230 V ~ 50 Hz
Teljesítmény:   500 W
Zajszint:  80 dB
Gyümölcslé kapacitás:  0,8 liter 
Gyümölcsrost kapacitás: 1.5 liter
Érintésvédelmi osztály:  II.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

Általános fi gyelmeztetések
A készülék használata előtt kérjük, fi gyelmesen olvassa el a tájékoztatót!
A készülék nem rendeltetésszerű használata balesetveszélyes, ezért az alapvető 
biztonsági előírásokat a saját érdekében mindig tartsa be!
A készülék csak háztartási használatra alkalmas!
Tilos a készüléket a szabadban működtetni!
Miután eltávolította a csomagolást, győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült! Amennyiben a készüléken sérülést lát, ne kezdje meg a készülék haszná-
latát, minél hamarabb vigye szakszervizbe!
Ha véletlenül leejtette a készüléket, nézesse meg szakszervizben szakemberrel.
A csomagolóanyagok kisgyermekekre veszélyesek lehetnek, ezért tartsa megfe-
lelő távolságra tőlük.
Elektromos áramütés veszélyének elkerülése érdekében TILOS a készüléket für-
dőkád, mosdó, mosogató közvetlen közelében használni, valamint
–  a készüléket vízbe vagy más folyadékba mártani,
–  sérült vezetékkel használni,
–  mechanikai sérülés esetén használni!

Figyelem! Ne használja a készüléket fürdőkád, zuhanyzó, mosdó vagy
más, vízzel teli edény közelében.

Ha működés közben a készülék motorja mégis véletlenül folyadékban esik, vagy 
nedvesség éri azt, semmi esetre se nyúljon a készülékhez, hanem először azon-
nal húzza ki a készüléket a fali aljzatból és csak ezt követően emelje ki a készülé-
ket a folyadékból és vigye azt szakszervizbe ellenőrzésre, javításra.
Ügyeljen arra, hogy fröccsenő vízzel a készülék ne érintkezzen, és nedves kézzel 
soha ne érintse meg a készüléket!
Használat előtt ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék 
címkéjén jelzettel, s hogy otthoni fali csatlakozója jól földelt-e!
A készüléket vízszintes, stabil felületen használja!
Használat közben ne mozgassa a készüléket!
A készülék csak felügyelet mellett használható!
Olyan helyre tegye a készüléket, ahol azt a kisgyermekek nem érhetik el!
Használata kisgyermek közelében fokozott elővigyázatosságot igényel!
Ezt a készüléket nem használhatják gyermekek. Tartsa a készüléket és annak 
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hálózati kábelét gyermekektől távol.
Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel.
A készüléket használhatják azon személyek, akik csökkent fi zikai, érzékelési vagy 
szellemi képességekkel bírnak ideértve azon személyeket is, akik nem rendelkez-
nek kellő tapasztalattal és tudással a készülék üzemeltetésére vonatkozóan, ha 
felügyelik őket vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos üzemeltetéséről 
és megértik a készülék üzemeltetésével kapcsolatos veszélyeket.
A rövid vezeték megakadályozza a személyes sérüléseket, mint például a veze-
tékbe való belegabalyodást, illetve keresztül esést. Készülékéhez bármely szak-
kereskedésben kapható megfelelő hosszabbító használható.

Fontos információk a hosszabbító vezetékéről:
-  elektromos besorolás alá kell tartoznia, vagy AC230V jelölést kell tartalmaznia;
-  három eres földeltnek kell lennie;
-  el kell rendezni annak megfelelően, hogy ne fusson keresztül szőnyegen vagy 

asztalon, ahonnan a gyermekek könnyen magukra ránthatják, vagy véletlenül 
eleshetnek benne.

Kérjük, vegye fi gyelembe, hogy a hosszabbítóhoz való csatlakozással a készülék 
automatikusan bekapcsolhat és működésbe léphet.
Az elektromos csatlakozóvezetéket ne akassza tűzhely, munkalap fölé! A készü-
lék vagy annak vezetéke ne érintkezzen forró felülettel, valamint ne helyezze gáz 
vagy elektromos sütő, tűzhely közelébe!
Ne tegye a készüléket közvetlen napfényre vagy hőforrások közelébe!
A készüléket ne rakja asztal vagy pult szélére, mert kisgyermek által így könnyen 
elérhető és leverhető. Figyeljen arra is, hogy a lelógó vezeték asztal vagy pult 
szélén balesetveszélyes!
Használaton kívül és tisztítás előtt húzza ki a csatlakozót az elektromos hálózatból!
A készülék belsejében magas feszültség van, ezért soha ne szedje szét!
Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, amíg áram alatt van!
Használaton kívül mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket!
Áramtalanításkor támassza meg a fali csatlakozó aljzatot egyik kezével, majd a 
csatlakozó dugónál fogva húzza ki a vezetéket!
Nedves kézzel soha ne próbálja a készüléket feszültségmentesíteni, a dugaljból 
a dugót kihúzni!
A csatlakozózsinór sérülése áramütést okozhat!
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FONTOS:
A gyártó, illetve forgalmazó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű hasz-
nálatból eredő károkért, illetve az illetéktelen személy általi javításért!
A meghibásodott készüléket (beleértve a hálózati csatlakozóvezetéket is) csak 
szakember javíthatja! A készülék belső sérülése áramütést okozhat!
Sérült vezeték cseréjét csak szakszerviz végezheti, mivel a vezeték cseréje spe-
ciális eszközöket igényel.
Ha a készülék működésében hibát észlelne, forduljon a szakszervizhez segítségért!
Soha ne próbálja meg otthon megjavítani a készüléket! Ebben az esetben a jótál-
lás elveszti érvényességét!
Soha ne szerelje szét a készüléket! Ez kiszámíthatatlan következményekkel járhat!
Soha ne tekerje fel a hálózati vezetéket a készülékre, mert az a kábel sérüléséhez 
vezethet!
Ne használjon nem gyári alkatrészt, mert sérülést okozhat!
A készülék működéséhez nem szabad külső időzítő kapcsolót, vagy külön távve-
zérlő rendszert használni.
Ne használjon erős tisztítószert, karcoló súrolószert a készülék tisztításához!

Gyümölcscentrifugára vonatkozó előírások
Gyümölcs vagy zöldség adagolása kizárólag az adagoló nyíláson keresztül, a 
gyümölcs/zöldség nyomó segítségével lehetséges! Használat közben ujjal szigo-
rúan tilos az adagoló nyílásba nyúlni!
Kapcsolja ki a készüléket és szüntesse meg annak tápellátását mielőtt tartozékokat 
cserél, vagy olyan helyre nyúl, ahol üzem közbeni mozgó alkatrészek találhatóak.
Vigyázat! A szita nagyon éles! Szét- és összeszereléskor ügyeljen a biztonságra!
Figyelem! A készüléket 60 másodperc használat után pihentetni kell, hogy a motor 
ne melegedjen túl!
Győződjön meg arról, hogy amikor „0” fokozatba (kikapcsolás) állítja a készüléket, 
a motor nem működik! Csak ezután vegye le a védőfedelet!
Soha ne indítsa el a készüléket védőfedél nélkül!
Ne érintse meg kézzel a működő készülék forgó részeit!
Tilos a készüléket használni, ha a forgószita sérült!
Ne használja a készüléket, ha a szita/daraboló kosár sérült!
Csak a gyárilag mellékelt szitakosarat használja! A szitát mindig pontosan illessze 
a helyére!
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A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1. Nyomórúd
2. Adagoló fedél
3. Szűrő
4. Középtest
5. Készülékház
6. Gyümölcslé tartály
7. Gyümölcsrost gyűjtő 

ÖSSZESZERELÉS 

1. Összeszerelés vagy szétszerelés előtt a készüléket áramtalanítani kell! 
2. Helyezze a gyümölcsrost gyűjtőt a gép bal oldalán található kivezető cső alá. 

Helyezze a gyümölcslé gyűjtőt a gép jobb oldalán található kivezető cső alá. 
3. Illessze a középtestet a készülékházra, majd kattintsa a szűrőt is a helyére. 
4. Tegye fel az adagoló fedelet és zárja le. 
5. Győződjön meg róla, hogy a tároló egység le van zárva a biztonsági zárakkal, 

úgy, hogy a zárókart ráakasztja a fedélre és lefelé nyomja, amíg a helyére kattan. 
6. A facsaró biztonsági okokból nem fog működni, ha a biztonsági zárak nincse-

nek a helyükön megfelelően. 

A KÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE

1. A készülék csak akkor működik, ha minden része megfelelően a helyére ke-
rült és a biztonsági kar is rögzítve van!

2. Alaposan mossa meg a gyümölcsöket vagy zöldségeket! Vágja kis darabokra, 
hogy beférjenek az adagoló nyílásba!

3. Távolítsa el a kemény részeket (pl. magot – őszibarack, cseresznye, sárga-
barack, szilva)!

4. Hámozza meg azokat a gyümölcsöket vagy zöldségeket, amelyeket fogyasz-
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tás előtt is meghámozna (narancs, citrom, görögdinnye, ananász, uborka 
stb.)! A túl sok héj a berendezés eltömődését vagy a lé kissé kesernyésebb 
ízet okozhatja!

5. Helyezze a poharat a kivezető cső alá! Ha szeretné kicserélni a poharat, állít-
sa a kivezető csövet felső állasba! Ezzel elzárja az utat a gyümölcslé elől, és 
az a gyümölcslégyűjtő edényben marad! Ha kicserélte a poharat állítsa vissza 
a kivezető csövet alsó állasba!

6. Kapcsolja be a készüléket! Először mindig a kisebb sebességfokozatot használja!
7. Adagolja a gyümölcsöt/zöldséget az adagoló nyíláson keresztül, szükség 

eseten enyhén nyomja le az anyagot a nyomórúddal!
Figyelem! Ne nyomja túl erősen a nyomórudat, mert negatívan befolyásolhatja 
a kifacsart lé minőséget és a készülék rongálódását is okozhatja. 

SZÉTSZERELÉS

1. Vegye ki a gyümölcslé és gyümölcsrost tartályokat. 
2. Az adagolófedél eltávolításához emelje a biztonsági zárat alulról kifelé a zár 

kioldásához. Ezután már leveheti a fedelet.
3. Emelje ki a szűrőhálót óvatosan felfelé húzva. 
4. Emelje ki a középtestet. 

HASZNOS TANÁCSOK A LEGJOBB TELJESÍTMÉNYHEZ

Ne tegyen be gyümölcsöt vagy zöldséget a készülék működése közben.
Távolítsa el a magot az olyan gyümölcsökből, mint barack, mangó, stb., mert 
a mag roncsolhatja a készülék pengéjét.
A facsaró két sebességi fokozattal rendelkezik. Magasabb fokozat a keményebb 
gyümölcsöknek és zöldségeknek, mint alma, répa, stb. és alacsonyabb fokozat 
a puhább gyümölcsöknek és zöldségeknek, mint a dinnye, szőlő vagy eper.
Ne préseljen banánt, avokádót, és olyan gyümölcsöket vagy zöldségeket melyek-
nek nincs leve, mert eldugíthatják a facsarót.
Lekapcsolás előtt hagyja működni a készüléket egy rövid ideig, hogy kifolyhasson 
a maradék folyadék, amit a gyümölcsrost kitermelt.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 
A készüléket könnyebb tisztítani, ha rögtön a használat után elmossa!
1. Kapcsolja ki és áramtalanítsa a készüléket, majd szedje szét a korábban le-

írtak szerint!
2. Tisztításkor ne használjon súrolószert vagy durva, fémből készült dörzsölő 

eszközt!
3. Néhány zöldség esetében (pl. sárgarépa) elszíneződhet a készülék műanyag 

része! Ebben az esetben használat után azonnal mossa el a levehető alkatré-
szeket puha, mosószeres ronggyal!

4. Használat előtt minden alkatrészt töröljön szárazra!
5. A szita sérülékeny, ezért óvatosan bánjon vele! Tisztítani csak puha kefével 

(esetleg fogkefe) és vízzel lehet!
6. Mosogatószeres vízben, puha szivaccsal mossa el az alkatrészeket, kivéve 

a motort tartalmazó alsó részt! Ezt soha ne merítse vízbe, csak nedves ruhá-
val tisztítsa!

7. Tisztítás után minden részt szárítson meg, majd rakja össze a gépet és tárolja 
száraz helyen!

HIBAÉLHÁRÍTÁS

Probléma Megoldás

A készülék nem működik.

A készülék biztonsági rendszerrel van ellátva. Ha 
nincs minden alkatrész a helyén, a készülék nem 
üzemel. Ellenőrizze, hogy minden alkatrész a he-
lyén van, de kapcsolja ki a készüléket, mielőtt ezt 
megteszi!

A motornál kellemetlen 
szag érezhető az első né-
hány használat alkalmával.

Ez nem szokatlan. Ha ezt a szagot a későbbi hasz-
nálat során is érzi, ellenőrizze, hogy nem tesz-e túl 
sok gyümölcsöt/zöldséget a készülékbe!

A készülék túl hangos, kel-
lemetlen szag érezhető, a 
készülék túl forró, füstöl, 
stb.

Kapcsolja ki a készüléket és áramtalanítsa! Nézes-
se meg szakemberrel!
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A szita feketedik.
Kapcsolja ki a készüléket! Mossa el a szitát és az 
adagolót, majd folytassa a préselést kisebb meny-
nyiséggel!

A szita hozzáér a gyü-
mölcslé kivezető csőhöz 
vagy nagyon rezeg hasz-
nálat közben.

Kapcsolja ki a készüléket és áramtalanítsa! El-
lenőrizze, hogy a szita rendesen a helyén van-e! 
A szita alján lévő bordáknak megfelelően csatla-
kozniuk kell! Ellenőrizze, hogy a szita nem sérült-e! 
A szita sérülése, törése, horpadása könnyen okoz-
hatja a készülék rossz működését.

Megjegyzés Ha bármilyen hibát, sérülést talál a szitán, ne hasz-
nálja a készüléket!

További hasznos információkért és tanácsokért látogasson el a www.hauser.
eu weboldalra. Honlapunkon a készülék használatával kapcsolatos ötleteket és 
egyéb érdekességeket talál folyamatosan megújuló tartalommal.
Szerviz és vevőszolgálat: 06 40/630-070

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT:
Ez a termék az Európai Közösség EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/
EC; RoHS 2011/65/EU irányelveiben megszabott követelményeket 
teljesíti. Ez az Ön által vásárolt HAUSER termék a használati útmu-
tatóban található műszaki jellemzőknek  megfelel.

ELEKTROMÁGNESES MEZŐK (EMF)
Ez a készülék megfelel az elektromágneses mezőkre (EMF) vonatkozó szabvá-
nyoknak. Amennyiben a használati útmutatóban foglaltaknak megfelelően üze-
meltetik, a tudomány mai állása szerint a készülék biztonságos.

Az elektromos berendezés a környezetre veszélyes hulladéknak minősülő alkat-
részeket tartalmazhat. Ezeket ne gyűjtse a kommunális hulladékkal együtt, mert 
a települési szilárd hulladék közé kerülve jelentősen szennyezheti a környezetet!
Az elhasznált elektromos készülékeke gyűjtése elkülönítve történik, használ-
ja az erre létrehozott visszavételi és begyűjtési rendszert!
Új készülék vásárlásakor, 2005. augusztus 13-a után, az elhasznált elektro-
mos berendezést a vásárlás helyszínére is visszaviheti.
Az ilyen módon begyűjtött berendezéseket, szakszerű szétbontás után, 
az erre szerződött cégek a megfelelő módon semmisítik meg.
A környezet unokáink öröksége, megóvása mindnyájunk közös érdeke 
és felelőssége, segítse Ön is ezt a törekvést!
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STIMAŢI CUMPĂRĂTORI!
Vă mulţumim pentru încredere, că aţi cum-
părat un aparat electrocasnic marca 
HAUSER! Aparatul este rezultatul celei mai re-
cente dezvoltări tehnice, unul dintre aparatele 
estetice, cu o construcţie exigentă şi de bună 
calitate ale producătorului. În cursul proiectării 
s-a acordat o atenţie deosebită fi abilităţii. Con-
diţia de bază a funcţionării fi abile este utiliza-
rea corectă, prin urmare vă rugăm ca înaintea 
punerii în funcţiune citiţi cu atenţie instrucţiunile 
de utilizare şi păstraţi-le, pentru a vă putea fi  
oricând de folos.

MANUAL DE UTILIZARE

HAUSER®

e l e c t r o n i c

STORCĂTOR DE FRUCTE
JES-565

CERTIFICAT DE CALITATE
În calitate de importator şi distribuitor (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, 
Baross u. 89.) certifi căm că storcător de fructe tip HAUSER JES-565 corespunde 
următoarelor parametri tehnici:
Tensiune de alimentare: 230 V ~ 50 HZ
Puterea: 500W
Nivelul de zgomot: 80 dB
Capacitate suc de fructe: 0,8 litri
Capacitate fi bre de fructe: 1,5 litri
Clasa de protecţie la atingere: II.
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ÎNAINTE DE UTILIZARE

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi păstraţi-le pentru eventualele utilizări 
ulterioare. 
Îndepărtaţi toate materialele de ambalaj, matriţele şi etichetele. 

INFORMAŢII DE SIGURANŢĂ

Lamele şi plăcile sunt foarte ascuţite, folosiţi-le cu mare precauţie. Prindeţi-le întot-
deauna de mânerele lor afl ate pe partea superioară, departe de lame. Nu ridicaţi 
sau transportaţi aparatul ţinându-l de mâner, deoarece mânerul poate să se rupă, 
ceea ce constituie o sursă de accidente. 
Îndepărtaţi întotdeauna cuţitul înainte să goliţi conţinutul vasului. 
Nu atingeţi aparatul cât timp este conectat la reţeaua electrică şi îndepărtaţi instru-
mentele de lucru din vasul de lucru şi din rezervorul maşinii de turmix. 
Deconectaţi şi scoateţi din priză: 

- înainte de montarea sau demontarea vreunei piese
- după folosire
- înainte de curăţire

Niciodată nu folosiţi degetul pentru a apăsa alimentele în dozatorul de alimente.
Deconectaţi: 

- înainte să îndepărtaţi capacul vasului, sau înainte să scoateţi maşina de turmix 
din priză.

Aşteptaţi  până ce instrumentele de lucru/lamele se opresc complet. 
Aveţi grijă să nu deşurubaţi vasul aparatului de turmix de pe lame.
Aşteptaţi ca toate lichidele să se răcească la temperatura camerei înainte să le 
introduceţi în vasul aparatului turmix.
Nu folosiţi capacul pentru deconectarea aparatului, în acest scop folosiţi întotdeau-
na reglorul de viteză conectare/deconectare.
Aparatul poate să se deterioreze şi poate cauza accidente dacă zăvorul de sigu-
ranţă este supus unei solicitări deosebit de mari. 
Nu folosiţi niciodată piese fabricate ulterior, de alţi producători.
Nu lăsaţi niciodată fără supraveghere aparatul. 
Nu folosiţi niciodată aparatul în stare deteriorată, dacă se strică să fi e reparat în 
atelierul service indicat.  
Nu permiteţi ca unitatea motor, cablul, sau ştecherul să fi e umed.

JES-565_manual_RO.indd   10JES-565_manual_RO.indd   10 2013.07.17.   13:37:542013.07.17.   13:37:54



11
www.hauser.eu

Nu lăsaţi cablul să atârne de pe masă sau să se atingă de suprafeţe fi erbinţi.
Nu depăşiţi capacitatea maximă indicată.
Aparatul poate fi  utilizat de persoane cu defi cienţă fi zică, senzitivă sau mentală, re-
spectiv de cei care nu dispun de experienţa sau de cunoştinţele necesare utilizării 
aparatului, numai în cazul în care sunt supravegheaţi sau primesc instrucţiuni cu 
privire la utilizarea în condiţii de siguranţă a aparatului şi înţeleg pericolele care pot 
apare în cursul utilizării aparatului.
Copii nu au voie să se joace cu aparatul.
Utilizaţi aparatul doar în scopul pentru care a fost proiectat, în scop casnic. 
Înainte de conectarea la reţeaua electrică: 
Înainte de conectarea la reţeaua electrică, verifi caţi dacă tensiunea din reţea co-
respunde cu cea menţionată pe partea inferioară a aparatului. 

Atenţie! Nu utilizaţi aparatul în apropierea căzii de baie, a duşului, a 
chiuvetei, sau a unui vas plin cu apă.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE:

Îndepărtaţi cu mare grijă toate materialele de ambalaj, deoarece lamele sunt foarte 
ascuţite. 
Elementele de protecţie ale lamelor trebuiesc îndepărtate, deoarece sunt impor-
tante doar în timpul procesului de  fabricaţie şi în timpul transportului, pentru pro-
tejarea lamelor. 
Spălaţi elementele conform instrucţiunilor din capitolul „curăţire”. 
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PĂRŢILE COMPONENTE ALE APARATULUI

1. Accesoriu de împingere 
2. Capac pentru dozare
3. Sită
4. Corp mijlociu
5. Corp aparat
6. Recipient pentru sucul de fructe
7. Recipient pentru fi brele de fructe

ASAMBLARE

1. Înainte de asamblare sau dezasamblare aparatul trebuie deconectat de la re-
ţeaua electrică.

2. Aşezaţi recipientul pentru fi brele de fructe sub ţeava de scurgere afl ată pe 
partea stângă a aparatului. Aşezaţi recipientul pentru sucul de fructe sub ţeava 
de scurgere afl ată pe partea dreaptă a aparatului.

3. Aşezaţi corpul mijlociu pe corpul aparatului, apoi fi xaţi sita la locul ei.
4. Puneţi sus capacul pentru dozare şi închideţi-l.
5. Convingeţi-vă de faptul că unitatea de colectare este închisă cu clamele de 

închidere de siguranţă, agăţând clama de închidere pe capac şi  apăsând-o în 
jos până când se fi xează la locul ei.

6. Din motive de siguranţă storcătorul nu va funcţiona dacă clamele de închidere 
de siguranţă nu sunt la locul corespunzător.

UTILIZAREA APARATULUI

1. Aparatul funcţionează numai dacă toate părţile componente au fost asamblate 
în mod corespunzător la locul lor şi clama de siguranţă este fi xată.

2. Spălaţi bine fructele sau legumele. Tăiaţi-le în bucăţi mici pentru ca să încapă 
în orifi ciul de dozare.

3. Îndepărtaţi părţile tari (de exemplu sâmburii de piersici, cireşe, caise, prune).
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4. Decojiţi fructele sau legumele pe care şi înainte de a le consuma le-aţi decoji 
(portocale, lămâi, pepene verde, ananas, castraveţi etc.). Prea multă coajă ar 
cauza înfundarea aparatului sau gustul sucului ar putea deveni mai amăriu.

5. Aşezaţi paharul sub ţeavă. Dacă doriţi să schimbaţi paharul, puneţi ţeava de 
scurgere în poziţia de sus. Astfel opriţi scurgerea sucului şi acesta rămâne în 
recipientul pentru sucul de fructe. Dacă aţi schimbat paharul, puneţi ţeava de 
scurgere în poziţia de jos.

6. Porniţi aparatul. Întâi folosiţi totdeauna o treaptă de viteză mai mică.
7. Dozaţi fructele/legumele prin orifi ciul de dozare, în caz de nevoie apăsaţi-le 

uşor cu accesoriul de împingere.
Atenţie! Nu apăsaţi prea tare accesoriul de împingere, deoarece ar putea infl uen-
ţa negativ calitatea sucului stors şi ar putea cauza şi deteriorarea aparatului.

DEZASAMBLARE 

1. Scoateţi recipientele pentru sucul şi fi brele de fructe.
2. Pentru a îndepărta capacul de dozare ridicaţi clama de închidere de siguranţă 

de jos spre exterior pentru a o deschide. După aceasta puteţi da jos capacul.
3. Scoateţi sita cu atenţie trăgându-o în sus.
4. Scoateţi corpul mijlociu.

SFATURI UTILE PENTRU OBŢINEREA CELUI MAI BUN RANDAMENT

Nu introduceţi fructele sau legumele în timpul funcţionării aparatului.
Îndepărtaţi sâmburii din unele fructe, ca de exemplu din piersici, mango etc., deoa-
rece sâmburii pot deteriora cuţitul aparatului.
Storcătorul are două trepte de viteză. Treapta superioară este pentru fructele şi 
legumele mai tari, ca de exemplu mere, morcovi etc., iar treapta inferioară pentru 
fructele şi legumele mai moi, ca de exemplu pepeni, struguri sau căpşuni.
Nu stoarceţi banane, avocado şi fructe sau legume care nu au zeamă, pentru că 
acestea ar putea cauza înfundarea storcătorului. 
Înainte de oprirea aparatului lăsaţi-l să mai funcţioneze un scurt timp, pentru a se 
scurge zeama din fi brele de fructe.
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CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE

Aparatul poate fi  curăţat mai uşor dacă îl spălaţi imediat după utilizare.
1. Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la reţeaua electrică, apoi dezasamblaţi-l 

conform celor de mai sus.
2. Nu utilizaţi la curăţare prafuri de frecare sau ustensile de frecare dure, confec-

ţionate din fi er.
3. În cazul unor legume (de exemplu morcovi) părţile de material plastic ale apa-

ratului se pot colora. În acest caz, imediat după utilizare spălaţi părţile compo-
nentele detaşabile cu o cârpă moale cu detergent.

4. Înainte de utilizare ştergeţi toate părţile componente.
5. Sita se poate deteriora uşor, de aceea utilizaţi-o cu atenţie. Ea se poate curăţa 

numai cu o perie moale (eventual cu o periuţă de dinţi) şi cu apă.
6. Spălaţi părţile componente, cu excepţia părţii de jos unde se afl ă motorul, cu 

un burete moale îmbibat în apă cu detergent. Nu imersaţi niciodată în apă cor-
pul motorului, curăţaţi-l numai cu o cârpă umedă.

7. După curăţare ştergeţi toate părţile componente, apoi asamblaţi aparatul şi 
depozitaţi-l într-un loc uscat.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

Problema Modul de rezolvare

Aparatul nu funcţionează

Aparatul este dotat cu un sistem de siguranţă. 
Dacă nu se afl ă la locul lor toate părţile 
componente, aparatul nu funcţionează. Verifi caţi 
dacă toate părţile componente se afl ă la locul 
lor, dar înainte de aceasta opriţi aparatul.

Se simte un miros neplăcut la 
motor la primele utilizări.

Acest lucru nu este neobişnuit. Dacă simţiţi 
acest miros şi mai târziu, verifi caţi dacă nu 
puneţi prea multe fructe/legume în aparat. 

Aparatul este prea gălăgios, 
se simte un miros neplăcut, 
aparatul este prea fi erbinte, 
fumegă etc.

Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la reţeaua 
electrică. Să-l verifi ce un specialist!
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Sita se înnegreşte. Opriţi aparatul. Spălaţi sita şi dozatorul, apoi 
continuaţi stoarcerea cu o cantitate mai mică.

Sita se atinge de ţeava de 
scurgere sau vibrează tare în 
timpul utilizării.

Opriţi aparatul şi deconectaţi-l de la reţeaua 
electrică. Verifi caţi dacă sita este montată la 
locul ei în mod corespunzător. Proeminenţele 
afl ate pe parte inferioară a sitei trebuie să se 
potrivească în mod corespunzător. Verifi caţi 
dacă sita nu este deteriorată. Spargerea, 
deteriorarea, turtirea sitei poate cauza 
funcţionarea necorespunzătoare a aparatului.

Observaţie Nu utilizaţi aparatul dacă observaţi orice fel de 
deteriorări, defecte pe sită.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE

Acest produs îndeplineşte cerinţele stabilite în directivele Uniunii Eu-
ropene: EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/EC; RoHS 2011/65/EU. 
Produsul HAUSER cumpărat de dumneavoastră corespunde carac-
teristicilor tehnice prezentate în instrucţiunile de utilizare.

CÂMPURI ELECTROMAGNETICE (EMF)

Acest aparat corespunde cerinţelor stabilite de standardele referitore la câmpurile 
electromagnetice (EMF).
În cazul în care folosiţi aparatul conform celor cuprinse în instrucţiunile de folosire, 
potrivit nivelului actual al cunoştinţelor ştiinţifi ce, aparatul poate fi  folosit cu sigu-
ranţă. 

A
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Instalaţia electrică are componente care fac parte din categoria reziduurilor 
periculoase asupra mediului înconjurător. Acestea nu le adunaţi împreună cu 
gunoiul menajer, deoarece ajungând între reziduurile solide ale localităţii, pot 
polua în mod considerabil mediul înconjurător. Colectarea aparatelor electrice 
uzate se face separat, de aceea folosiţi sistemul de  preluare şi colectare 
înfi inţat. După data de 13 august 2005, cu ocazia cumpărării aparatelor noi, 
puteţi preda la locul cumpărării aparatele electrice uzate. Instalaţiile astfel 
preluate, după ce au fost demontate de specialişti, sunt prelucrate în mod 
corespunzător de întreprinderi care au contractat această activitate.
Mediul înconjurător este moştenirea nepoţilor noştri, protejarea lui 
este interesul şi responsabilitatea noastră a tuturora. Sprijiniţi şi 
Dumneavoastră această tendinţă!
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

SOKOWIRÓWKA
JES-565

SZANOWNI KLIENCIE!
Dziękujemy Państwu za zaufanie okazane nam 
przez zakup artykułu gospodarstwa domowego 
marki HAUSER. Należy on do sprzętu wyproduko-
wanego w oparciu o najnowsze osiągnięcia tech-
niczne, jego estetyczna obudowa jest wykonana 
z tworzywa o wysokiej jakości. Przy projektowaniu 
urządzenia szczególną uwagę poświęcono zapew-
nieniu bezpieczeństwa jego działania. 
Właściwa obsługa jest podstawowym warunkiem 
jego bezpiecznego użytkowania, dlatego przed jego 
użyciem zalecamy uważne przeczytanie niniejszej 
instrukcji obsługi i jej zachowanie, aby była dla Pań-
stwa pomocą w trakcie późniejszego użytkowania!

CERTYFIKAT JAKOŚCI
Jako importer i dystrybutr (Hauser Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Baross 
u. 89.) zaświadcza, że sokowirówka marki Hauser JES-565, spełnia poniższe 
wymogi techniczne:
Napięcie:  230 V ~ 50 Hz
Moc:   500W
Poziom hałasu:  80 dB
Pojemność zbiornika na sok: 0,8 litra
Pojemność zbiornika na odpady: 1,5 litra
Stopień ochrony: II.

HAUSER®

e l e c t r o n i c
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WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA UŻYTKOWANIA

Ogólne środki ostrożności
Przed użyciem urządzenia zaleca się uważne przeczytanie niniejszej informacji!
Używanie urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem grozi wypad-
kiem, dlatego użytkownik we własnym interesie powinien przestrzegać podsta-
wowych zasad bezpieczeństwa!
Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego!
Nie wolno używać urządzenia na wolnym powietrzu!
Po zdjęciu opakowania, należy sprawdzić czy urządzenie nie jest uszkodzone! 
Jeżeli na urządzeniu widoczne jest uszkodzenie, należy niezwłocznie zanieść je 
do punktu serwisowego, uszkodzonego urządzenia nie wolno go używać!
W przypadku upuszczenia urządzenia należy dokonać jego przeglądu w punkcie 
serwisowym.
Opakowanie urządzenia jest niebezpieczne, dlatego należy je trzymać z dala od 
dzieci!
Aby uniknąć zagrożenia porażenia prądem, WZBRONIONE jest korzystanie z 
urządzenia w pobliżu wanny, umywalki, zlewu, jak również:
-  zanurzanie urządzenia w wodzie lub innym płynie,
-  używanie urządzenia z uszkodzonym przewodem,
-  używanie urządzenia uszkodzonego mechanicznie!

Uwaga! Urządzenia nie należy używać w pobliżu wanny, prysznica, 
umywalki lub naczyń napełnionych wodą.

Nie wolno nigdy dotykać urządzenia, które podczas pracy wpadnie niespodzie-
wanie do płynu lub zetknie się z wilgotną powierzchnią, w tym przypadku należy 
najpierw wyjąć wtyczkę przewodu z sieci zasilania, a następnie wyjąć urządzenie 
z płynu i zanieść do punktu serwisowego w celu przeglądu lub naprawy.
Należy dopilnować, aby urządzenie nie stykało się z pryskającą wodą, ani też 
dotykać go wilgotną ręką!
Przed użyciem urządzenia należy upewnić się, czy zasilanie sieciowe odpowiada 
parametrom podanym na etykiecie urządzenia i czy wtyczka do domowego gniaz-
dka sieciowego jest odpowiednio uziemniona!
Urządzenie jest urządzeniem stojącym, należy umieścić go na stabilnej, płaskiej 
powierzchni!
Urządzenia nie należy poruszać w trakcie jego pracy!
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Urządzenie może być użytkowane tylko pod nadzorem!
Urządzenie powinno być umieszczone w miejscu niedostępnym dla dzieci!
Jego użytkowanie w pobliżu dzieci wymaga szczególnej uwagi!
Urządzenie nie jest przeznaczone dla dzieci. Urządzenie i jego przewód należy 
trzymać z dala od dzieci.
Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
Osoby o ograniczonych zdolnościach motorycznych, sensorycznych lub 
umysłowych oraz nie posiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, 
mogą korzystać z urządzenia tylko pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za 
ich bezpieczeństwo, lub która udzieli im wskazówek odnośnie bezpiecznego 
użytkowania urządzenia.
Krótki przewód zasilający zapobiega obrażeniom ciała, np. zaplątanie się w kabel. 
Przedłużacze do urządzenia są dostępne w punktach serwisowych i po odpowied-
nim doborze może być podłączony do urządzenia. 
Ważniejsze informacje dotyczące przewodów przedłużaczy:
- powinny podlegać klasyfi kacji elektrycznej lub posiadać oznakowanie AC230V,
- powinne być trójprzewodowe z uziemnieniem,
- należy je umieszczać na podłodze lub na stole w taki sposób, aby nie stwarzały 
zagrożenia dla dzieci. 
Prosimy o uwzględnienie tego, że po podłączeniu przedłużacza, urządzenie może 
automatycznie się włączyć i uruchomić.
Kabel zasilający nie może być zawieszany nad piecem kuchennym lub stołem! 
Urządzenie nie może stykać się z gorącą powierzchnią, a także nie wolno 
umieszczać go w pobliżu kuchennego piecyka gazowego lub elektrycznego!
Urządzenia nie wolno narażać na bezpośrednie oddziaływanie słońca i innego 
źródła ciepła!
Urządzenia nie wolno pozostawiać na krawędzi stołu lub pulpitu, żeby nie dzieci 
nie miały do niego dostępu. Należy zabezpieczyć przewód urządzenia, ponieważ 
zwisający ze stołu lub pulpitu kabel może spowodować wypadek!
Po zakończeniu pracy i przed oczyszczeniem urządzenia, należy przewód 
urządzenia odłączyć z gniazdka sieciowego!
We wnętrzu urządzenia znajduje się wysokie ciśnienie, dlatego nie wolno go 
demontować!
Nie wolno pozostawiać bez nadzoru urządzenia podłączonego do sieci elektrycznej!
Po zakończeniu pracy urządzenie należy zawsze wyłączyć i odłączyć z gniazdka 
sieciowego!
Przy odłączaniu urządzenia z sieci, należy jedną ręką przytrzymać gniazdko 
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sieciowe, a drugą - wyjąć wtyczkę przewodu!
Nie wolno wilgotną ręką odłączać urządzenia z sieci zasilania lub wyjmować jego 
wtyczkę z gniazda sieciowego! 
Uszkodzenie wtyczki może spowodować porażenie prądem!

WAŻNE
Ani producent, ani dystrybutor nie odpowiada za szkody spowodowane zastoso-
waniem urządzenia w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem lub naprawy dok-
onywanej przez nieuprawnioną do tego osobę!
Napraw uszkodzonego urządzenia (oraz uszkodzonych przewodów elektryc-
znych) może dokonywać jedynie przeszkolona osoba! Porażenie prądem może 
spowodować wewnętrzne obrażenia ciała!
Wymiana uszkodzonego kabla zasilającego może być dokonana tylko przez punkt 
serwisowy, ponieważ wymaga ona specjalnych narzędzi
Jeżeli użytkownik zauważy usterki w działaniu urządzenia, powinien zwrócić się o 
pomoc do punktu serwisowego! 
Nie wolno nigdy samowolnie dokonywać napraw urządzenia w domu! W takich 
przypadkach gwarancja staje się nieważna!
Nie wolno nigdy otwierać obudowy urządzenia! Otwieranie urządzenia może 
narazić użytkownika na nieprzewidziane niebezpieczeństwa!
Przewodu zasialającego nie wolno zawijać na urządzeniu, ponieważ może 
doprowadzić do uszkodzenia przewodu!
Nie wolno używać części zamiennych, które nie zostały wyprodukowane przez 
producenta, ponieważ moga spowodować obrażenia ciała!
Do uruchomienia urządzenia nie wolno stosować zewnętrznych wyłączników cza-
sowych lub innego regulatora elektronicznego.
Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać chemikali i agresywnych środków 
czyszczących!

Zasady dotyczące pracy sokowirówki
Owoce lub warzywa należy wkładać wyłącznie do otworu dozownika popychając 
przy pomocy popychacza! W trakcie użytkowania wzbronione jest wkładanie pal-
ców do otworu dozownika!
Podczas wymiany akcesoriów, lub części będących w ruchu, urządzenie należy 
zawsze wyłączyć i odłączyć z sieci zasilania
Uwaga! Sitko jest bardzo ostre! Należy zachować szczególną uwagę podczas 
montażu i demontażu!

JES-565_manual_PL.indd   20JES-565_manual_PL.indd   20 2013.07.17.   10:59:382013.07.17.   10:59:38



21
www.hauser.eu

Uwaga! Urządzenie należy wyłączyć po 60 sek. nieprzerwanej pracy, żeby jego 
silnik nie uległ przegrzaniu!
Należy zawsze sprawdzić, czy silnik nie pracuje wtedy, gdy przełącznik urządzenia 
znajduje się w pozycji „0” (jest wyłączony)! Tylko wtedy można zdjąć pokrywę 
urządzenia!
Nie wolno nigdy włączać urządzenia bez uprzedniego zamocowania pokrywy!
Nie wolno dotykać ręką ruchomych elementów urządzenia!
Nie wolno uruchamiać urządzenia, jeżeli uszkodzone jest sitko!
Nie wolno włączać urządzenia z uszkodzonym sitkiem/kolektorem soku!
Należy korzystać tylko z kolektora załączonego do urządzenia przez producenta!
Sitko należy zawsze dokładnie umocować na wyznaczonym miejscu!

OPIS URZĄDZENIA:

1. Popychacz 
2. Pokrywa z dozownikiem
3. Sitko
4. Kolektor soku
5. Korpus napędu
6. Pojemnik na sok
7. Pojemnik na odpady

MONTAŻ

1. Przed przystąpieniem do montażu lub demontażu, urządzenie należy odłą-
czyć od źródła zasilania! 

2. Pojemnik na odpady umieścić po lewej stronie urządzenia, pod otworem od-
prowadzającym. Pojemnik na sok umieścić po prawej stronie urządzenia, pod 
wylotem rynienki odprowadzającej sok.

3. Nałożyć kolektor soku na korpusie napędu i włożyć do kolektora sitko. 
4. Nałożyć pokrywę z dozownikiem i klamry blokujące.
5. Sprawdzić, czy klamry blokujące są zatrzaśnięte po obu stronach pokrywy, 
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należy je unieść najpierw do góry, a następnie włożyć ich zaczeży do wgłębień 
w pokrywie i wcisnąć na dół, aż do odgłosu kliknięcia.

6. Sokowirówka będzie nie działała, jeżeli klamry blokujące nie będą prawidłowo 
założone i zatrzaśnięte. 

OBSŁUGA URZĄDZENIA

1. Urządzenie działa tylko wtedy, jeżeli wszystkie jego elementy zostaną prawi-
dłowo zamontowane, a pokrywa zabezpieczona klamrami blokującymi!  

2. Warzywa i owoce należy dokładnie umyć! Pokroić je na takie kawałki, aby 
mieściły się w otworze dozownika!

3. Usunąć twarde części (np. pestki z brzoskwiń, czereśni, moreli, śliwek)!
4. Obrać skórę z tych owoców lub warzyw, które są obierane przed spożyciem 

(pomarańcze, cytryny, arbuzy, ananasy, ogórki, itp.)! Nadmiar skórki może do-
prowadzić do zatkania lub nadaje soku gorzki smak! 

5. Podstawić naczynie pod wylotem rynienki odprowadzającej sok! Przy wymia-
nie naczynia, należy wylot rynienki przekręcić do góry, co zapobiegnie wyle-
wowi soku i pozostaniu soku w pojemniku! Po wymianie naczynia, wylot ry-
nienki należy ponownie przekręcić na dół!

6. Włączyć urządzenie! Pracę należy rozpoczynać od najniższej prędkości obrotów!
7. Wkładać owoce/warzywa do dozownika przez otwór wlotowy, w razie potrzeby 

można produkty lekko dociskać popychaczem!
Uwaga! Przy popychaniu produktów nie wolno wywierać zbyt dużego nacisku na 
popychacz, ponieważ może to wpłynąć negatywnie na jakość soku lub spowodo-
wać uszkodzenie urządzenia.

DEMONTAŻ

1. Wyjąć pojemniki na sok i na odpady.
2. Do wyjęcia pokrywy z dozownikiem należy zwolnić klamry zamykające, odcią-

gając je od korpusu i podnosząc do góry. Zdjąć pokrywę.
3. Wyjąć sitko, podnosząc je ostrożnie do góry.
4. Wyjąć kolektor soku.
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DOBRE RADY DO UZYSKANIA NAJLEPSZYCH REZULTATÓW

Nie wkładać owoców lub warzyw w trakcie pracy urządzenia.
Usunąć pestki z takich owoców jak brzoskwinie, mango, itp., ponieważ ich pestki 
mogą uszkodzić ostrze urządzenia.
Wyciskarka pracuje na dwóch zakresach prędkości obrotów. Wyższe obroty zaleca-
ne są do wyciskania twardszych owoców lub warzyw, np. jabłek, marchewek, itp., niż-
sze obroty – do miękkich owoców lub warzyw, np. arbuza, winogron lub truskawek.
Nie wolno wyciskać soków z bananów, awokado lub z innych owoców lub warzyw, 
które nie są soczyste, ponieważ doprowadzi to zatkania się wyciskarki.
Przed wyłączeniem, silnik urządzenia powinien jeszcze pracować przez krótki okres cza-
su, aby wypłynął cały sok z odpadów powstałych po wyciskaniu owoców lub warzyw.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Czyszczenie urządzenia jest łatwiejsze, jeżeli przystąpi się do tego natychmiast po 
zakończeniu jego pracy!
1. Wyłączyć i odłączyć urządzenie z sieci zasilania, następnie zdemontować w 

opisany powyżej sposób.
2. Do czyszczenia nie należy używać ostrych środków czyszczących lub meta-

lowych druciaków!
3. Niektóre warzywa (np. marchew) może spowodać zabarwienie części urzą-

dzenia wykonanej z tworzywa. W tym przypadku, natychmiast po użyciu, zdej-
mowalne elementy urządzenia należy umyć miękką ściereczką z dodatkiem 
płynu do mycia! 

4. Wszystkie elementy urządzenia należy dokładnie osuszyć!
5. Sitko jest bardzo delikatne, dlatego podczas czyszczenia należy zachować 

szczególną ostrożność! Należy je czyścić w wodzie przy pomocy miękkiej 
szczoteczki (szczoteczki do zębów)!

6. Elementy urządzenia, poza korpusem z napędem, należy myć w wodzie z do-
datkiem płynu do mycia! Korpusu z napędem nie wolno zanurzać w wodzie, 
można go wycierać tylko wilgotną ściereczką!

7. Po oczyszczeniu należy dokładnie osuszyć wszystkie elementy urządzenia, a 
następnie zmontować i postawić w suchym miejscu!
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Rozwiązanie

Urządzenie nie działa

Urządzenie jest wyposażone w system bezpie-
czeństwa. Nie będzie działać jeśli wszystkie 
elementy nie zostały poprawnie zamontowane. 
Sprawdzić, czy części są właściwie zamontowa-
ne wyłączając uprzednio urządzenie!

Z silnika wydobywa się nie-
przyjemny zapach w trakcie 
kilku pierwszych eksploatacji

Jest to zjawisko normalne. Jeśli po kilku użyciach 
zapach wydobywa się nadal, należy sprawdzić, 
czy nie włożono do urządzenia zybt dużej ilości 
owoców/warzyw!

Urządzenie działa zbyt gło-
śno, wydobywa się z niego 
nieprzyjemny zapach, jest 
gorące w dotyku, widoczny 
jest dym itp

Wyłączyć i odłączyć urządzenie z sieci zasilania! 
Należy skontaktować się z punktem serwiso-
wym.

Sitko jest czarne.
Należy wyłączyć urządzenie!. Wyczyścić sitko i 
tunel dozownika – wyciskanie produktów należy 
dokonywać w mniejszych porcjach.

Sitko styka się z tunelem 
dozującym i silnie wibruje w 
trakcie pracy.

Urządzenie należy wyłączyć i odłączyć z sieci 
zasilania. Sprawdzić czy sitko zostało właściwie 
zamontowane. Wyżłobienia na spodzie sitka 
powinny być dokładnie wpasowane w wyżło-
bienia wałka napędowego. Sprawdzić czy sitko 
nie jest uszkodzone. Pęknięcia, rysy lub każda 
inne uszkodzenie mogą powodować niewłaściwe 
funkcjonowanie urządzenia.

Uwaga Nie wolno używać urządzenia, jeżeli sitko posia-
da jakiekolwiek uszkodzenie.
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KARTA GWARANCYJNA
Szanowni Klienci!
Zgodnie z obowiązującymi przepisami udzielamy 24 miesięcznej gwarancji na za-
kupiony przedmiot.
Jeżeli Konsument zamierza skorzystać z gwarancji dotyczącej usługi Dystrybuto-
ra, stanowiącej przedmiot umowy, powinien okazać paragon świadczący o uisz-
czeniu równowartości za przedmiot zakupiony zgodnie z umową.
Dystrybutor powinien w formie protokołu spisać zastrzeżenia złożone przez Kon-
sumenta, a następnie przekazać Konsumentowi kopię protokołu.
Jeżeli Dystrybuto podczas zgłaszania zastrzeżeń przez Konsumenta, nie potrafi  
udzielić odpowiedzi odnośnie realizacji roszczenia, wówczas powinien w terminie 
3 dni udzielić Konsumentowi odpowiednich informacji.
W przypadku niezrealizowanej naprawy Konsumentowi przysługuje prawo do na-
prawy lub wymiany przedmiotu.
Jeżeli Gwarant nie uczyni zadość powyższemu, Konsument może wnieść o obni-
żenie ceny lub odstąpić od umowy.
W przypadku wystąpienia innych kwestii prosimy zwrócić się do Dystrybutora.
Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania naszego produktu.
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 CERTYFIKAT ZGODNOŚCI

Potwierdza się, że niniejszy produkt spełnia wymagania w zakresie dy-
rektyw Wspólnoty Europejskiej EMC 2004/108/EC; LVD 2006/95/EC; 
RoHS 2011/65/EU.
Zakupione przez Państwa produkty marki HAUSER odpowiadają da-
nym technicznym podanym w instrukcji obsługi.

POLE ELEKTROMAGNETYCZNE (EMF)

Produkt niniejszy spełnia wymagania dyrektywy dotyczącej pola elektromagne-
tycznego (EMF). Współczesne badania naukowe wykazały, że urządzenie jest 
bezpieczne, jeżeli będzie ono użytkowane zgodnie z instrukcją obsługi.

Urządzenia elektryczne zawierają składniki niebezpieczne dla środowiska. 
Prodkutów tych nie wolno ich usuwać razem z innymi odpadami komercyjny-
mi, ponieważ prowadzi to do znacznego zanieczyszczenia środowiska! Zużyte 
części urządzeń elektrycznych należy przekazywać do wyspecjalizowanych, 
selektywnych punktów zbiorczych. Od 13 sierpnia 2005 r. obowiązuje prze-
pis, zgodnie z którym przy zakupie nowego urządzenia elektrycznego można 
oddać stare, zużyte już urządzenie elektryczne. Zgromadzone w ten sposób 
urządzenia, po fachowym ich demontażu są odpowiednio utylizowane przez 
uprawnione do tego fi rmy.
Przyroda jest dziedzictwem narodowym naszych wnuków, jej ochrona jest 
naszym wspólnym interesem i odpowiedzialnością. Prosimy, aby i Państwo 
zechcieli o nią zadbać!
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